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II 

(Ne teisėkūros procedūra priimami aktai) 

REGLAMENTAI 

TARYBOS REGLAMENTAS (ES) 2015/1776 

2015 m. spalio 5 d. 

kuriuo panaikinamas Reglamentas (EB) Nr. 872/2004 dėl papildomų ribojančių priemonių Liberijai 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 215 straipsnį, 

atsižvelgdama į 2004 m. balandžio 29 d. Tarybos bendrąją poziciją 2004/487/BUSP dėl papildomų ribojančių 
priemonių Liberijai (1), 

atsižvelgdama į bendrą Sąjungos vyriausiojo įgaliotinio užsienio reikalams ir saugumo politikai ir Europos Komisijos 
pasiūlymą, 

kadangi: 

(1)  Tarybos reglamentu (EB) Nr. 872/2004 (2) nustatomas lėšų ir ekonominių išteklių įšaldymas to reglamento priede 
išvardytiems fiziniams ir juridiniams asmenims, įstaigoms ir subjektams; 

(2)  2015 m. spalio 5 d. Taryba priėmė Sprendimą (BUSP) 2015/1782 (3), įgyvendinantį 2015 m. rugsėjo 2 d. 
Jungtinių Tautų Saugumo Tarybos rezoliuciją 2237 (2015), kuriuo atitinkamai nutraukiamas JT ST rezoliucijos 
1521 (2003) 4 punkte ir JT ST rezoliucijos 1532 (2004) 1 punkte nustatytų draudimo keliauti ir turto įšaldymo 
priemonių galiojimas; 

(3)  todėl tikslinga nedelsiant panaikinti Reglamentą (EB) Nr. 872/2004, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Reglamentas (E B) Nr. 872/2004 panaikinamas. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 
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(1) OL L 162, 2004 4 30, p. 116. 
(2) 2004 m. balandžio 29 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 872/2004 dėl papildomų ribojančių priemonių Liberijai (OL L 162, 2004 4 30, 

p. 32). 
(3) 2015 m. spalio 5 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2015/1782, kuriuo panaikinama Bendroji pozicija 2004/487/BUSP dėl kitų ribojančių 

priemonių Liberijai ir kuriuo iš dalies keičiama Bendroji pozicija 2008/109/BUSP dėl ribojančių priemonių Liberijai (žr. šio Oficialiojo 
leidinio p. 25). 



Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Liuksemburge 2015 m. spalio 5 d. 

Tarybos vardu 

Pirmininkas 
N. SCHMIT  
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TARYBOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2015/1777 

2015 m. spalio 5 d. 

kuriuo įgyvendinamas Reglamentas (ES) Nr. 208/2014 dėl ribojamųjų priemonių, taikytinų tam 
tikriems asmenims, subjektams ir įstaigoms atsižvelgiant į padėtį Ukrainoje 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2014 m. kovo 5 d. Tarybos reglamentą (ES) Nr. 208/2014 dėl ribojamųjų priemonių, taikytinų tam 
tikriems asmenims, subjektams ir įstaigoms atsižvelgiant į padėtį Ukrainoje (1), ypač į jo 14 straipsnio 1 dalį, 

kadangi: 

(1)  2014 m. kovo 5 d. Taryba priėmė Reglamentą (ES) Nr. 208/2014; 

(2)  remiantis Tarybos atlikta peržiūra, vienam asmeniui skirtas įrašas turėtų būti iš dalies pakeistas; 

(3)  todėl Reglamento (ES) Nr. 208/2014 priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Reglamento (ES) Nr. 208/2014 priedas iš dalies keičiamas taip, kaip nustatyta šio reglamento priede. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje dieną. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Liuksemburge 2015 m. spalio 5 d. 

Tarybos vardu 

Pirmininkas 
N. SCHMIT  
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(1) OL L 66, 2014 3 6, p. 1. 



PRIEDAS 

Su šiuo į Reglamento (ES) Nr. 208/2014 priedą įtrauktu asmeniu susijęs įrašas pakeičiamas toliau nurodytu įrašu:  

Vardas, pavardė Identifikuojamoji informacija Motyvų pareiškimas Įtraukimo į sąrašą 
data 

10. Serhii Petrovych Kliuiev 

(Сергiй Петрович Клюєв), 

Serhiy Petrovych Klyuyev 

Gimęs 1969 m. rugpjū
čio 19 d., Andrii Kliuiev 
brolis, verslininkas 

Asmuo, kurio atžvilgiu Ukrainos 
valdžios institucijos vykdo baudžia
mąjį procesą dėl dalyvavimo pasisa
vinant viešąsias lėšas arba turtą. As
muo, susijęs su į sąrašą įtrauktu as
meniu (Andrii Petrovych Kliuiev), 
kurio atžvilgiu Ukrainos valdžios 
institucijos vykdo baudžiamąjį pro
cesą dėl viešųjų lėšų ar turto pasisa
vinimo. 

2014 3 6   
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KOMISIJOS DELEGUOTASIS REGLAMENTAS (ES) 2015/1778 

2015 m. birželio 25 d. 

kuriuo, siekiant apsaugoti rifų zonas Baltijos jūros ir Kategato sąsiaurio vandenyse, į kuriuos 
Danija turi suverenias teises, nustatomos žuvininkystės išteklių išsaugojimo priemonės 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2013 m. gruodžio 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1380/2013 dėl bendros 
žuvininkystės politikos, kuriuo iš dalies keičiami Tarybos reglamentai (EB) Nr. 1954/2003 ir (EB) Nr. 1224/2009 bei 
panaikinami Tarybos reglamentai (EB) Nr. 2371/2002 ir (EB) Nr. 639/2004 bei Tarybos sprendimas 2004/585/EB (1), 
ypač į jo 11 straipsnį, 

atsižvelgdama į bendrą Danijos, Vokietijos ir Švedijos rekomendaciją, 

kadangi: 

(1)  pagal Reglamento (ES) Nr. 1380/2013 11 straipsnį valstybės narės įgaliotos priimti žuvininkystės išteklių 
išsaugojimo savo vandenyse priemones, kai šios priemonės yra būtinos siekiant laikytis įsipareigojimų pagal 
Sąjungos aplinkos teisės aktus, įskaitant Tarybos direktyvos 92/43/EEB (2) 6 straipsnį; 

(2)  Direktyvos 92/43/EEB 6 straipsnyje reikalaujama, kad valstybės narės specialioms saugomoms teritorijoms 
nustatytų būtinas apsaugos priemones, kurios atitinka teritorijoje esančių natūralių buveinių tipų ir rūšių 
ekologinius reikalavimus. Jame taip pat reikalaujama, kad valstybės narės imtųsi tinkamų priemonių, siekdamos 
specialiose saugomose teritorijose išvengti natūralių buveinių ir rūšių būklės pablogėjimo, taip pat smarkaus 
rūšių, kurioms apsaugoti buvo nustatytos specialios saugomos teritorijos, trikdymo; 

(3) Danija mano, jog laikantis Direktyvos 92/43/EEB 6 straipsnio reikia priimti tam tikruose jos suverenitetui priklau
sančiuose Kategato sąsiaurio ir Baltijos jūros rajonuose taikytinas išsaugojimo priemones. Jei būtinosios žuvinin
kystės išteklių išsaugojimo priemonės turi poveikio kitų valstybių narių žvejojamiems ištekliams, valstybės narės 
šias priemones gali išdėstyti bendroje rekomendacijoje ir pateikti Komisijai; 

(4)  Vokietija ir Švedija turi tiesioginių žvejybos išteklių, kuriems šios priemonės darys poveikį, valdymo interesų. 
Pagal Reglamento (ES) Nr. 1380/2013 11 straipsnio 3 dalį Danija pateikė Vokietijai ir Švedijai atitinkamą 
informaciją apie reikalingas priemones, įskaitant jų pagrindimą, patvirtinančius mokslinius faktus ir išsamią 
informaciją apie jų praktinį įgyvendinimą ir vykdymo užtikrinimą; 

(5)  2015 m. kovo 13 d. Danija, Vokietija ir Švedija Komisijai pateikė dvi bendras rekomendacijas dėl žuvininkystės 
išteklių išsaugojimo priemonių, kuriomis siekiama apsaugoti rifų darinius Danijos „Natura 2000“ teritorijose. Šios 
rekomendacijos pateiktos pasikonsultavus su suinteresuotaisiais subjektais ir Baltijos jūros bei Šiaurės jūros 
regionų patariamųjų tarybų atstovais; 

(6)  rekomenduojamos priemonės susijusios su septyniomis „Natura 2000“ teritorijomis, esančiomis Baltijos jūroje ir 
trimis – Kategato sąsiauryje. Priemones sudaro žvejybos mobiliais jūros dugną liečiančiais įrankiais draudimas rifų 
zonose ir bet kokios žvejybos veiklos draudimas „burbuliuojančių“ rifų zonose; 

(7)  savo mokslinėje rekomendacijoje STECF (3) teigia, kad apsaugos tikslų bendrose rekomendacijose nurodytuose 
konkrečiuose rajonuose nepavyks visapusiškai pasiekti, jei nebus imtasi atitinkamų žvejybos veiklos sustabdymo 
tuose rajonuose priemonių; 
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(1) OL L 354, 2013 12 28, p. 22. 
(2) 1992 m. gegužės 21 d. Tarybos direktyva 92/43/EEB dėl natūralių buveinių ir laukinės faunos bei floros apsaugos (OL L 206, 1992 7 22, 

p. 7). 
(3) http://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/991908/STECF-PLEN-15-01_JRCxxx.pdf 

http://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/991908/STECF-PLEN-15-01_JRCxxx.pdf


(8)  dugninės žvejybos mobiliais dugną liečiančiais įrankiais veikla daro neigiamą poveikį rifų buveinėms, nes ji ardo 
rifų darinius ir naikina jų biologinę įvairovę. Todėl bendrose rekomendacijose numatytas draudimas žvejoti 
tokiais įrankiais atitinkamuose rifų rajonuose turėtų būti įtrauktas į šį reglamentą; 

(9)  „burbuliuojančių“ rifų dariniai yra ypač pažeidžiami ir bet koks fizinis poveikis kelia grėsmę jų apsaugos būklei. 
Todėl bendrose rekomendacijose numatytas bet kokios žvejybos veiklos draudimas „burbuliuojančių“ rifų 
rajonuose, turėtų būti įtrauktas į šį reglamentą; 

(10)  STECF iškėlė tam tikrų klausimų, susijusių su išsaugojimo priemonių įgyvendinimo kontrole ir jų reikalavimų 
vykdymo užtikrinimu, ir mano, kad reikėtų papildomų kontrolės priemonių. Pagal Tarybos reglamento (EB) 
Nr. 1224/2009 (1) 5 straipsnį valstybės narės privalo patvirtinti tinkamas priemones, skirti reikiamų išteklių ir 
sukurti struktūras, būtinas norint užtikrinti bendros žuvininkystės politikos srityje vykdomos veiklos kontrolę, 
inspektavimą ir vykdymą. Šias priemones, kuriomis būtų atsižvelgiama į STECF iškeltus klausimus, galėtų 
sudaryti, pvz., reikalavimas, kad visi atitinkami laivai dažniau siųstų LSS pranešimus apie buvimo vietą, arba 
atitinkamų rajonų įtraukimas į rizikos valdymu grindžiamą nacionalinę kontrolės sistemą kaip didelės rizikos 
rajonų; 

(11)  tikslinga užtikrinti, kad būtų atliekami šiame reglamente nustatytų priemonių, visų pirma susijusių su žvejybos 
draudimų laikymosi kontrole, vertinimai; 

(12)  šiame reglamente nustatytomis žuvininkystės išteklių išsaugojimo priemonėmis nepažeidžiamos jokios kitos 
esamos ar būsimos valdymo priemonės, kuriomis siekiama apsaugoti atitinkamas teritorijas, įskaitant žuvinin
kystės išteklių apsaugos priemones, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Dalykas ir taikymo sritis 

1. Šiuo reglamentu nustatomos žuvininkystės išteklių išsaugojimo priemonės, būtinos siekiant laikytis įsipareigojimų 
pagal Direktyvos 92/43/EEB 6 straipsnį. 

2. Šis reglamentas taikomas žvejybos laivams, plaukiojantiems su Danijos, Švedijos ir Vokietijos (toliau – atitinkamos 
valstybės narės) vėliavomis, Baltijos jūros ir Kategato sąsiaurio vandenyse, į kuriuos Danija turi suverenias teises. 

2 straipsnis 

Apibrėžtys 

Šiame reglamente vartojamų terminų apibrėžtys (greta Reglamento (ES) Nr. 1380/2013 4 straipsnyje ir Komisijos 
įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 404/2011 (2) 2 straipsnyje nustatytų apibrėžčių):  

a) dugną liečiantis žvejybos įrankis – bet kuris iš šių įrankių: dugninis tralas, sijinis tralas, dugninis tralas su kėtoklėmis, 
porinis tralas su kėtoklėmis, porinis dugninis tralas, tralas omarams gaudyti, tralas krevetėms gaudyti, velkamasis 
tinklas, jūrinis užmetamasis tinklas, škotiškas velkamasis tinklas, valties arba laivo velkamasis tinklas ir draga; 
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(1) 2009 m. lapkričio 20 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1224/2009, nustatantis Bendrijos kontrolės sistemą, kuria užtikrinamas 
bendrosios žuvininkystės politikos taisyklių laikymasis, iš dalies keičiantis reglamentus (EB) Nr. 847/96, (EB) Nr. 2371/2002, (EB) 
Nr. 811/2004, (EB) Nr. 768/2005, (EB) Nr. 2115/2005, (EB) Nr. 2166/2005, (EB) Nr. 388/2006, (EB) Nr. 509/2007, (EB) Nr. 676/2007, 
(EB) Nr. 1098/2007, (EB) Nr. 1300/2008, (EB) Nr. 1342/2008 ir panaikinantis reglamentus (EEB) Nr. 2847/93, (EB) Nr. 1627/94 ir (EB) 
Nr. 1966/2006 (OL L 343, 2009 12 22, p. 1). 

(2) 2011 m. balandžio 8 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 404/2011, kuriuo nustatomos išsamios Tarybos reglamento (EB) 
Nr. 1224/2009, nustatančio Bendrijos kontrolės sistemą, kuria užtikrinamas bendrosios žuvininkystės politikos taisyklių laikymasis, 
įgyvendinimo taisyklės (OL L 112, 2011 4 30, p. 1). 



b) 1 grupės rajonai – tai geografiniai rajonai, kurių ribos nustatomos loksodromomis paeiliui sujungiant šio reglamento 
I priede išvardytus taškus, kurių padėtis nustatoma pagal WGS84 koordinačių sistemą;  

c) 2 grupės rajonai – tai geografiniai rajonai, kurių ribos nustatomos loksodromomis paeiliui sujungiant šio reglamento 
II priede išvardytus taškus, kurių padėtis nustatoma pagal WGS84 koordinačių sistemą. 

3 straipsnis 

Žvejybos draudimas 

1. 1 grupės rajonuose draudžiama vykdyti bet kokią žvejybos dugną liečiančiais žvejybos įrankiais veiklą. 

2. 2 grupės rajonuose draudžiama vykdyti bet kokią žvejybos veiklą. 

3. Žvejybos laivai, turintys bet kokį dugną liečiantį žvejybos įrankį, 1 grupės rajonuose gali vykdyti žvejybos veiklą 
visais kitais, išskyrus minėtąjį, įrankiais ir gali tranzitu plaukti per 1 grupės rajonus su sąlyga, kad dugną liečiantys 
įrankiai būtų pritvirtinti ir sudėti laikantis Reglamento (ES) Nr. 1224/2009 47 straipsnyje nustatytų sąlygų. 

4. Žvejybos laivai gali tranzitu plaukti per 2 grupės rajonus su sąlyga, kad visi žvejybos įrankiai laive yra pritvirtinti ir 
sudėti laikantis Reglamento (EB) Nr. 1224/2009 47 straipsnyje nustatytų sąlygų. 

4 straipsnis 

Vertinimas 

1. Susijusios valstybės narės vėliausiai praėjus 18 mėnesių po šio reglamento įsigaliojimo atlieka 3 straipsnyje 
nustatytų priemonių, įskaitant 3 straipsnyje numatytų žvejybos draudimų laikymosi kontrolę, įgyvendinimo vertinimą. 

2. Praėjus 19 mėnesių po šio reglamento įsigaliojimo dienos, atitinkamos valstybės narės Komisijai pateikia apibendri
namąją vertinimo ataskaitą. 

5 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Jis taikomas nuo 2016 m. sausio 1 d. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2015 m. birželio 25 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininkas 
Jean-Claude JUNCKER  
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I PRIEDAS 

1 grupės rajonai. Akmeninio rifo apsaugos zonų koordinatės 

1. Munkegrund 

Taškas Šiaurės platuma Rytų ilguma 

1S 55°57.190′ 10°51.690′ 

2S 55°57.465′ 10°51.403′ 

3S 55°57.790′ 10°51.477′ 

4S 55°57.976′ 10°52.408′ 

5S 55°57.985′ 10°54.231′ 

6S 55°58.092′ 10°54.315′ 

7S 55°58.092′ 10°57.432′ 

8S 55°57.920′ 10°57.864′ 

9S 55°57.526′ 10°57.861′ 

10S 55°56.895′ 10°57.241′ 

11S 55°57.113′ 10°53.418′ 

12S 55°57.050′ 10°53.297′ 

13S 55°57.100′ 10°52.721′ 

14S 55°57.275′ 10°52.662′ 

15S 55°57.296′ 10°52.435′ 

16S 55°57.399 10°52.244′ 

17S 55°57.417′ 10°52.116′ 

18S 55°57.251′ 10°52.121′ 

19S 55°57.170′ 10°51.919′ 

20S 55°57.190′ 10°51.690′  

2. Hatterbarn 

Taškas Šiaurės platuma Rytų ilguma 

1S 55°51.942′ 10°49.294′ 

2S 55°52.186′ 10°49.309′ 

3S 55°52.655′ 10°49.509′ 

4S 55°52.676′ 10°49.407′ 

5S 55°52.892′ 10°49.269′ 
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Taškas Šiaurės platuma Rytų ilguma 

6S 55°52.974′ 10°49.388′ 

7S 55°53.273′ 10°49.620′ 

8S 55°53.492′ 10°50.201′ 

9S 55°53.451′ 10°50.956′ 

10S 55°53.576′ 10°51.139′ 

11S 55°53.611′ 10°51.737′ 

12S 55°53.481′ 10°52.182′ 

13S 55°53.311′ 10°52.458′ 

14S 55°53.013′ 10°52.634′ 

15S 55°52.898′ 10°52.622′ 

16S 55°52.778′ 10°52.335′ 

17S 55°52.685′ 10°52.539′ 

18S 55°52.605′ 10°52.593′ 

19S 55°52.470′ 10°52.586′ 

20S 55°52.373′ 10°52.724′ 

21S 55°52.286′ 10°52.733′ 

22S 55°52.129′ 10°52.572′ 

23S 55°52.101′ 10°52.360′ 

24S 55°52.191′ 10°52.169′ 

25S 55°51.916′ 10°51.824′ 

26S 55°51.881′ 10°51.648′ 

27S 55°51.970′ 10°51.316′ 

28S 55°51.976′ 10°51.064′ 

29S 55°52.325′ 10°50.609′ 

30S 55°52.647′ 10°50.687′ 

31S 55°52.665′ 10°50.519′ 

32S 55°52.091′ 10°50.101′ 

33S 55°51.879′ 10°50.104′ 

34S 55°51.810′ 10°49.853′ 

35S 55°51.790′ 10°49.482′ 

36S 55°51.942′ 10°49.294′  
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3. Ryggen 

Taškas Šiaurės platuma Rytų ilguma 

1S 55°37.974′ 11°44.258′ 

2S 55°37.942′ 11°45.181′ 

3S 55°37.737′ 11°45.462′ 

4S 55°37.147′ 11°44.956′ 

5S 55°36.985′ 11°45.019′ 

6S 55°36.828′ 11°44.681′ 

7S 55°36.521′ 11°44.658′ 

8S 55°36.527′ 11°43.575′ 

9S 55°37.163′ 11°43.663′ 

10S 55°37.334′ 11°43.889′ 

11S 55°37.974′ 11°44.258′  

4. Broen 

Taškas Šiaurės platuma Rytų ilguma 

1S 55°11.953′ 11°0.089′ 

2S 55°12.194′ 11°0.717′ 

3S 55°12.316′ 11°0.782′ 

4S 55°12.570′ 11°1.739′ 

5S 55°12.743′ 11°1.917′ 

6S 55°12.911′ 11°2.291′ 

7S 55°12.748′ 11°2.851′ 

8S 55°12.487′ 11°3.188′ 

9S 55°12.291′ 11°3.088′ 

10S 55°12.274′ 11°3.108′ 

11S 55°12.336′ 11°3.441′ 

12S 55°12.023′ 11°3.705′ 

13S 55°11.751′ 11°2.984′ 

14S 55°11.513′ 11°2.659′ 

15S 55°11.390′ 11°2.269′ 

16S 55°11.375′ 11°2.072′ 

17S 55°11.172′ 11°1.714′ 

18S 55°11.069′ 11°0.935′ 
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Taškas Šiaurės platuma Rytų ilguma 

19S 55°11.099′ 11°0.764′ 

20S 55°11.256′ 11°0.588′ 

21S 55°11.337′ 11°0.483′ 

22S 55°11.582′ 11°0.251′ 

23S 55°11.603′ 11°0.254′ 

24S 55°11.841′ 11°0.033′ 

25S 55°11.953′ 11°0.089′  

5. Ertholmene 

Taškas Šiaurės platuma Rytų ilguma 

1S 55°19.496′ 15°9.290′ 

2S 55°20.441′ 15°9.931′ 

3S 55°20.490′ 15°10.135′ 

4S 55°20.284′ 15°10.690′ 

5S 55°20.216′ 15°10.690′ 

6S 55°20.004′ 15°11.187′ 

7S 55°19.866′ 15°11.185′ 

8S 55°19.596′ 15°11.730′ 

9S 55°19.820′ 15°12.157′ 

10S 55°19.638′ 15°12.539′ 

11S 55°19.131′ 15°12.678′ 

12S 55°18.804′ 15°11.892′ 

13S 55°18.847′ 15°10.967′ 

14S 55°19.445′ 15°9.885′ 

15S 55°19.387′ 15°9.717′ 

16S 55°19.496′ 15°9.290′  

6. Davids Banke 

Taškas Šiaurės platuma Rytų ilguma 

1S 55°20.167′ 14°41.386′ 

2S 55°20.354′ 14°40.754′ 

3S 55°21.180′ 14°39.936′ 

4S 55°22.000′ 14°39.864′ 
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Taškas Šiaurės platuma Rytų ilguma 

5S 55°22.331′ 14°39.741′ 

6S 55°22.449′ 14°39.579′ 

7S 55°23.150′ 14°39.572′ 

8S 55°23.299′ 14°39.890′ 

9S 55°23.287′ 14°40.793′ 

10S 55°23.011′ 14°41.201′ 

11S 55°22.744′ 14°41.206′ 

12S 55°22.738′ 14°41.775′ 

13S 55°22.628′ 14°42.111′ 

14S 55°22.203′ 14°42.439′ 

15S 55°22.050′ 14°42.316′ 

16S 55°21.981′ 14°41.605′ 

17S 55°21.050′ 14°41.818′ 

18S 55°20.301′ 14°41.676′ 

19S 55°20.167′ 14°41.386′  

7. Bakkebrædt ir Bakkegrund 

Taškas Šiaurės platuma Rytų ilguma 

1S 54°57.955′ 14°44.869′ 

2S 54°58.651′ 14°41.755′ 

3S 54°59.234′ 14°41.844′ 

4S 54°59.458′ 14°43.025′ 

5S 54°59.124′ 14°44.441′ 

6S 54°59.034′ 14°44.429′ 

7S 54°58.781′ 14°45.240′ 

8S 54°58.298′ 14°45.479′ 

9S 54°58.134′ 14°45.406′ 

10S 54°57.955′ 14°44.869′  

8. Herthas Flak 

Taškas Šiaurės platuma Rytų ilguma 

1S 57°39.422′ 10°49.118′ 

2S 57°39.508′ 10°49.602′ 
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Taškas Šiaurės platuma Rytų ilguma 

3S 57°39.476′ 10°49.672′ 

4S 57°39.680′ 10°50.132′ 

5S 57°39.312′ 10°50.813′ 

6S 57°39.301′ 10°51.290′ 

7S 57°38.793′ 10°52.365′ 

8S 57°38.334′ 10°53.201′ 

9S 57°38.150′ 10°52.931′ 

10S 57°38.253′ 10°52.640′ 

11S 57°37.897′ 10°51.936′ 

12S 57°38.284′ 10°51.115′ 

13S 57°38.253′ 10°50.952′ 

14S 57°38.631′ 10°50.129′ 

15S 57°39.142′ 10°49.201′ 

16S 57°39.301′ 10°49.052′ 

17S 57°39.422′ 10°49.118′  

9. Læsø Trindel ir Tønneberg Banke 

Taškas Šiaurės platuma Rytų ilguma 

1S 57°25.045′ 11°6.757′ 

2S 57°26.362′ 11°6.858′ 

3S 57°27.224′ 11°9.239′ 

4S 57°26.934′ 11°10.026′ 

5S 57°27.611′ 11°10.938′ 

6S 57°28.053′ 11°11.000′ 

7S 57°28.184′ 11°11.547′ 

8S 57°28.064′ 11°11.808′ 

9S 57°28.843′ 11°13.844′ 

10S 57°29.158′ 11°15.252′ 

11S 57°29.164′ 11°16.861′ 

12S 57°29.017′ 11°17.266′ 

13S 57°29.080′ 11°17.597′ 

14S 57°28.729′ 11°18.494′ 

15S 57°28.486′ 11°18.037′ 
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Taškas Šiaurės platuma Rytų ilguma 

16S 57°28.258′ 11°18.269′ 

17S 57°27.950′ 11°18.239′ 

18S 57°27.686′ 11°18.665′ 

19S 57°27.577′ 11°18.691′ 

20S 57°27.525′ 11°18.808′ 

21S 57°27.452′ 11°18.837′ 

22S 57°27.359′ 11°18.818′ 

23S 57°26.793′ 11°17.929′ 

24S 57°27.984′ 11°15.500′ 

25S 57°27.676′ 11°14.758′ 

26S 57°25.998′ 11°17.309′ 

27S 57°25.946′ 11°17.488′ 

28S 57°26.028′ 11°17.555′ 

29S 57°26.060′ 11°17.819′ 

30S 57°26.011′ 11°18.360′ 

31S 57°25.874′ 11°18.666′ 

32S 57°25.683′ 11°18.646′ 

33S 57°25.417′ 11°18.524′ 

34S 57°25.377′ 11°18.408′ 

35S 57°25.330′ 11°18.039′ 

36S 57°25.175′ 11°17.481′ 

37S 57°24.928 11°17.579′ 

38S 57°24.828′ 11°17.366′ 

39S 57°24.891′ 11°17.049′ 

40S 57°25.128′ 11°17.118′ 

41S 57°25.249′ 11°16.721′ 

42S 57°25.211′ 11°16.592′ 

43S 57°25.265′ 11°16.162′ 

44S 57°25.170′ 11°15.843′ 

45S 57°25.245′ 11°15.562′ 

46S 57°25.208′ 11°15.435′ 

47S 57°25.278′ 11°15.083′ 
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Taškas Šiaurės platuma Rytų ilguma 

48S 57°25.462′ 11°15.059′ 

49S 57°25.517′ 11°15.007′ 

50S 57°25.441′ 11°14.613′ 

51S 57°25.610′ 11°14.340′ 

52S 57°25.630′ 11°14.119′ 

53S 57°25.629′ 11°13.827′ 

54S 57°25.738′ 11°13.658′ 

55S 57°25.610′ 11°13.392′ 

56S 57°25.625′ 11°13.176′ 

57S 57°25.933′ 11°12.379′ 

58S 57°25.846′ 11°11.959′ 

59S 57°25.482′ 11°12.956′ 

60S 57°25.389′ 11°13.083′ 

61S 57°25.221′ 11°13.212′ 

62S 57°25.134′ 11°13.221′ 

63S 57°25.031′ 11°13.077′ 

64S 57°25.075′ 11°12.751′ 

65S 57°24.817′ 11°12.907′ 

66S 57°24.747′ 11°12.862′ 

67S 57°24.616′ 11°13.229′ 

68S 57°24.549′ 11°13.240′ 

69S 57°24.347′ 11°13.093′ 

70S 57°24.256′ 11°13.288′ 

71S 57°24.145′ 11°13.306′ 

72S 57°24.051′ 11°13.138′ 

73S 57°23.818′ 11°13.360′ 

74S 57°23.649′ 11°13.280′ 

75S 57°23.553′ 11°13.260′ 

76S 57°23.432′ 11°13.088′ 

77S 57°23.416′ 11°12.861′ 

78S 57°23.984′ 11°9.081′ 

79S 57°25.045′ 11°6.757′  
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10. Lysegrund 

Taškas Šiaurės platuma Rytų ilguma 

1S 56°19.367′ 11°46.017′ 

2S 56°18.794′ 11°48.153′ 

3S 56°17.625′ 11°48.541′ 

4S 56°17.424′ 11°48.117′ 

5S 56°17.864′ 11°47.554′ 

6S 56°17.828′ 11°47.265′ 

7S 56°17.552′ 11°47.523′ 

8S 56°17.316′ 11°47.305′ 

9S 56°17.134′ 11°47.260′ 

10S 56°16.787′ 11°46.753′ 

11S 56°16.462′ 11°46.085′ 

12S 56°16.455′ 11°43.620′ 

13S 56°17.354′ 11°42.671′ 

14S 56°18.492′ 11°42.689′ 

15S 56°18.950′ 11°41.823′ 

16S 56°19.263′ 11°41.870′ 

17S 56°19.802′ 11°40.939′ 

18S 56°19.989′ 11°41.516′ 

19S 56°18.967′ 11°43.600′ 

20S 56°19.460′ 11°44.951′ 

21S 56°19.367′ 11°46.017′   
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II PRIEDAS 

2 grupės rajonai. „Burbuliuojančio“ rifo apsaugos zonų koordinatės 

1. Herthas Flak„burbuliuojančio“ rifo zona 

Taškas Šiaurės platuma Rytų ilguma 

1B 57°38.334′ 10°53.201′ 

2B 57°38.15′ 10°52.931′ 

3B 57°38.253′ 10°52.64′ 

4B 57°38.237′ 10°52.15′ 

5B 57°38.32′ 10°51.974′ 

6B 57°38.632′ 10°51.82′ 

7B 57°38.839′ 10°52.261′ 

8B 57°38.794′ 10°52.36′ 

9B 57°38.334′ 10°53.201′  

2. Lysegrund„burbuliuojančio“ rifo zona 

Taškas Šiaurės platuma Rytų ilguma 

1B 57°27.496′ 11°15.033′ 

2B 57°25.988′ 11°17.323′ 

3B 57°25.946′ 11°17.488′ 

4B 57°25.417′ 11°18.524′ 

5B 57°25.377′ 11°18.408′ 

6B 57°25.346′ 11°18.172′ 

7B 57°25.330′ 11°18.039′ 

8B 57°25.175′ 11°17.481′ 

9B 57°24.928′ 11°17.579′ 

10B 57°24.828′ 11°17.366′ 

11B 57°24.891′ 11°17.049′ 

12B 57°25.128′ 11°17.118′ 

13B 57°25.249′ 11°16.721′ 

14B 57°25.211′ 11°16.592′ 

15B 57°25.263′ 11°16.177′ 

16B 57°25.170′ 11°15.843′ 

17B 57°25.240′ 11°15.549′ 
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Taškas Šiaurės platuma Rytų ilguma 

18B 57°26.861′ 11°15.517′ 

19B 57°26.883′ 11°14.998′ 

20B 57°27.496′ 11°15.033′   
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2015/1779 

2015 m. spalio 5 d. 

kuriuo nustatomos standartinės importo vertės, skirtos tam tikrų vaisių ir daržovių įvežimo kainai 
nustatyti 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1308//2013, kuriuo 
nustatomas bendras žemės ūkio produktų rinkų organizavimas ir panaikinami Tarybos reglamentai (EEB) Nr. 922/72, 
(EEB) Nr. 234/79, (EB) Nr. 1037/2001 ir (EB) Nr. 1234/2007 (1), 

atsižvelgdama į 2011 m. birželio 7 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentą (ES) Nr. 543/2011, kuriuo nustatomos 
išsamios Tarybos reglamento (EB) Nr. 1234/2007 taikymo vaisių bei daržovių ir perdirbtų vaisių bei daržovių 
sektoriuose taisyklės (2), ypač į jo 136 straipsnio 1 dalį, 

kadangi: 

(1)  Įgyvendinimo reglamentu (ES) Nr. 543/2011, atsižvelgiant į daugiašalių derybų dėl prekybos Urugvajaus raunde 
rezultatus, nustatomi kriterijai, pagal kuriuos Komisija nustato standartines importo iš trečiųjų šalių vertes 
produktams ir laikotarpiams, nurodytiems jo XVI priedo A dalyje; 

(2) remiantis Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 543/2011 136 straipsnio 1 dalimi, standartinė importo vertė apskai
čiuojama kiekvieną darbo dieną atsižvelgiant į kintančius kasdienius duomenis. Todėl šis reglamentas turėtų 
įsigalioti jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje dieną, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 543/2011 136 straipsnyje minimos standartinės importo vertės yra nustatytos šio 
reglamento priede. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje dieną. 

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2015 m. spalio 5 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininko pavedimu 
Jerzy PLEWA 

Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius  
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PRIEDAS 

Standartinės importo vertės, skirtos kai kurių vaisių ir daržovių įvežimo kainai nustatyti 

(EUR/100 kg) 

KN kodas Trečiosios šalies kodas (1) Standartinė importo vertė 

0702 00 00 AL  33,9 

MA  177,9 

MK  46,1 

TR  73,8 

XS  39,0 

ZZ  74,1 

0707 00 05 AL  46,1 

MK  41,5 

TR  122,2 

ZZ  69,9 

0709 93 10 TR  130,3 

ZZ  130,3 

0805 50 10 AR  143,0 

BO  160,8 

CL  142,9 

TR  95,6 

UY  116,8 

ZA  139,5 

ZZ  133,1 

0806 10 10 BR  257,8 

EG  173,6 

MK  31,2 

TR  158,6 

ZA  128,8 

ZZ  150,0 

0808 10 80 BR  35,7 

CL  133,2 

NZ  145,3 

US  137,2 

ZA  140,5 

ZZ  118,4 

0808 30 90 AR  131,9 

CL  148,3 

TR  128,5 

XS  95,8 

ZZ  126,1 

(1) Šalių nomenklatūra nustatyta 2012 m. lapkričio 27 d. Komisijos reglamentu (ES) Nr. 1106/2012, kuriuo dėl šalių ir teritorijų no
menklatūros atnaujinimo įgyvendinamas Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 471/2009 dėl Bendrijos statistikos, su
sijusios su išorės prekyba su ES nepriklausančiomis šalimis (OL L 328, 2012 11 28, p. 7). Kodas „ZZ“ atitinka „kitas šalis“.  
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SPRENDIMAI 

TARYBOS SPRENDIMAS (BUSP) 2015/1780 

2015 m. spalio 5 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 2012/392/BUSP dėl Europos Sąjungos BSGP misijos Nigeryje 
(EUCAP Sahel Niger) 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Europos Sąjungos sutartį, ypač į jos 28 straipsnį, 42 straipsnio 4 dalį ir 43 straipsnio 2 dalį, 

atsižvelgdama į Sąjungos vyriausiojo įgaliotinio užsienio reikalams ir saugumo politikai pasiūlymą, 

kadangi: 

(1)  2012 m. liepos 16 d. Taryba priėmė Sprendimą 2012/392/BUSP (1); 

(2)  2014 m. liepos 22 d. Taryba priėmė Sprendimą 2014/482/BUSP (2), kuriuo Sprendimo 2012/392/BUSP taikymas 
pratęstas iki 2016 m. liepos 15 d. ir nustatyta orientacinė finansavimo suma iki 2015 m. liepos 15 d.; 

(3)  2015 m. liepos 13 d. Taryba priėmė Sprendimą (BUSP) 2015/1141 (3), kuriame nustatyta orientacinė 
finansavimo suma iki 2016 m. liepos 15 d. Tame sprendime Taryba pabrėžė, kad orientacinė finansavimo suma 
turėtų būti peržiūrėta per tris mėnesius nuo to sprendimo priėmimo, atsižvelgiant į tolesnį operacinį planavimą, 
susijusį su du aspektus apimančiu požiūriu, suderinant sustiprintą veiklą Niamėjuje su nuolatiniu buvimu 
Agadese; 

(4)  atsižvelgiant į tolesnį operacinį planavimą, turėtų būti peržiūrėta 2015 m. liepos 16 d. – 2016 m. liepos 15 d. 
orientacinė finansavimo suma; 

(5)  EUCAP Sahel Niger bus vykdoma aplinkybėmis, kurios gali pablogėti ir galėtų kliudyti pasiekti Europos Sąjungos 
sutarties 21 straipsnyje nustatytus Sąjungos išorės veiksmų tikslus, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Tarybos sprendimo 2012/392/BUSP 13 straipsnio 1 ir 2 dalys pakeičiamos taip: 

„1. Orientacinė finansavimo suma, skirta su EUCAP Sahel Niger susijusioms išlaidoms padengti laikotarpiu nuo 
2012 m. liepos 16 d. iki 2013 m. spalio 31 d., yra 8 700 000 EUR. 

Orientacinė finansavimo suma, skirta su EUCAP Sahel Niger susijusioms išlaidoms padengti laikotarpiu nuo 
2013 m. lapkričio 1 d. iki 2014 m. liepos 15 d., yra 6 500 000 EUR. 

Orientacinė finansavimo suma, skirta su EUCAP Sahel Niger susijusioms išlaidoms padengti laikotarpiu nuo 
2014 m. liepos 16 d. iki 2015 m. liepos 15 d., yra 9 155 000 EUR. 
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(1) 2012 m. liepos 16 d. Tarybos sprendimas 2012/392/BUSP dėl Europos Sąjungos BSGP misijos Nigeryje (EUCAP Sahel Niger) (OL L 187, 
2012 7 17, p. 48). 

(2) 2014 m. liepos 22 d. Tarybos sprendimas 2014/482/BUSP, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 2012/392/BUSP dėl Europos 
Sąjungos BSGP misijos Nigeryje (EUCAP Sahel Niger) (OL L 217, 2014 7 23, p. 31). 

(3) 2015 m. liepos 13 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2015/1141, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 2012/392/BUSP dėl Europos 
Sąjungos BSGP misijos Nigeryje (EUCAP Sahel Niger) (OL L 185, 2015 7 14, p. 18). 



Orientacinė finansavimo suma, skirta su EUCAP Sahel Niger susijusioms išlaidoms padengti laikotarpiu nuo 
2015 m. liepos 16 d. iki 2016 m. liepos 15 d., yra 18 400 000 EUR. 

2. Visos išlaidos tvarkomos pagal Sąjungos bendrajam biudžetui taikomas taisykles ir procedūras. EUCAP SAHEL 
NIGER viešojo pirkimo sutarčių skyrimo procedūrose fiziniai ir juridiniai asmenys dalyvauja be apribojimų. Be to, 
EUCAP SAHEL NIGER perkamoms prekėms netaikomos jokios kilmės taisyklės.“ 

2 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną. 

Priimta Liuksemburge 2015 m. spalio 5 d. 

Tarybos vardu 

Pirmininkas 
N. SCHMIT  
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TARYBOS SPRENDIMAS (BUSP) 2015/1781 

2015 m. spalio 5 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 2014/119/BUSP dėl ribojamųjų priemonių, taikytinų tam 
tikriems asmenims, subjektams ir įstaigoms atsižvelgiant į padėtį Ukrainoje 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Europos Sąjungos sutartį, ypač į jos 29 straipsnį, 

atsižvelgdama į Sąjungos vyriausiojo įgaliotinio užsienio reikalams ir saugumo politikai pasiūlymą, 

kadangi: 

(1)  2014 m. kovo 5 d. Taryba priėmė Sprendimą 2014/119/BUSP (1); 

(2)  2015 m. kovo 5 d. Taryba priėmė Sprendimą (BUSP) 2015/364 (2), kuriame numatyta, kad Sprendime 
2014/119/BUSP nustatytos ribojamosios priemonės turėtų būti taikomos iki 2016 m. kovo 6 d. keturiolikai 
asmenų ir iki 2015 m. birželio 6 d. keturiems asmenims; 

(3)  2015 m. birželio 5 d. Taryba priėmė Sprendimą (BUSP) 2015/876 (3), kuriame, inter alia, numatyta, kad vienam iš 
tų keturių asmenų ribojamųjų priemonių taikymas turėtų būti pratęstas iki 2015 m. spalio 6 d. ir kad su juo 
susijęs motyvų pareiškimas turėtų būti atnaujintas; 

(4)  tam asmeniui ribojamųjų priemonių taikymas turėtų būti pratęstas iki 2016 m. kovo 6 d., o su juo susijęs 
motyvų pareiškimas turėtų būti atnaujintas; 

(5)  todėl Sprendimas 2014/119/BUSP turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Sprendimo 2014/119/BUSP 5 straipsnis pakeičiamas taip: 

„5 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje dieną. 

Šis sprendimas taikomas iki 2016 m. kovo 6 d. 

Šis sprendimas nuolat peržiūrimas. Prireikus jis atnaujinamas arba iš dalies keičiamas, jeigu Taryba mano, kad jo 
tikslai nebuvo pasiekti.“ 

2 straipsnis 

Sprendimo 2014/119/BUSP priedas iš dalies keičiamas taip, kaip nustatyta šio sprendimo priede. 
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(1) 2014 m. kovo 5 d. Tarybos sprendimas 2014/119/BUSP dėl ribojamųjų priemonių, taikytinų tam tikriems asmenims, subjektams ir 
įstaigoms atsižvelgiant į padėtį Ukrainoje (OL L 66, 2014 3 6, p. 26). 

(2) 2015 m. kovo 5 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2015/364, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 2014/119/BUSP dėl ribojamųjų 
priemonių, taikytinų tam tikriems asmenims, subjektams ir įstaigoms atsižvelgiant į padėtį Ukrainoje (OL L 62, 2015 3 6, p. 25). 

(3) 2015 m. birželio 5 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2015/876, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 2014/119/BUSP dėl ribojamųjų 
priemonių, taikytinų tam tikriems asmenims, subjektams ir įstaigoms atsižvelgiant į padėtį Ukrainoje (OL L 142, 2015 6 6, p. 30). 



3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje dieną. 

Priimta Liuksemburge 2015 m. spalio 5 d. 

Tarybos vardu 

Pirmininkas 
N. SCHMIT   

PRIEDAS 

Su šiuo į Sprendimo 2014/119/BUSP priedą įtrauktu asmeniu susijęs įrašas pakeičiamas toliau nurodytu įrašu:  

Vardas, pavardė Identifikuojamoji informacija Motyvų pareiškimas Įtraukimo į sąrašą 
data 

10. Serhii Petrovych Kliuiev 

(Сергiй Петрович Клюєв), 

Serhiy Petrovych Klyuyev 

Gimęs 1969 m. rugpjū
čio 19 d., Andrii Kliuiev 
brolis, verslininkas 

Asmuo, kurio atžvilgiu Ukrainos val
džios institucijos vykdo baudžiamąjį 
procesą dėl dalyvavimo pasisavinant 
viešąsias lėšas arba turtą. Asmuo, susijęs 
su į sąrašą įtrauktu asmeniu (Andrii Pet
rovych Kliuiev), kurio atžvilgiu Ukrainos 
valdžios institucijos vykdo baudžiamąjį 
procesą dėl viešųjų lėšų ar turto pasisa
vinimo. 

2014 3 6   
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TARYBOS SPRENDIMAS (BUSP) 2015/1782 

2015 m. spalio 5 d. 

kuriuo panaikinama Bendroji pozicija 2004/487/BUSP dėl kitų ribojančių priemonių Liberijai ir 
kuriuo iš dalies keičiama Bendroji pozicija 2008/109/BUSP dėl ribojančių priemonių Liberijai 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Europos Sąjungos sutartį, ypač į jos 29 straipsnį, 

atsižvelgdama į Sąjungos vyriausiojo įgaliotinio užsienio reikalams ir saugumo politikai pasiūlymą, 

kadangi: 

(1)  2004 m. balandžio 29 d. Taryba priėmė Bendrąją poziciją 2004/487/BUSP (1), nustatančią tam tikras finansines 
priemones; 

(2)  2008 m. vasario 12 d. Taryba priėmė Bendrąją poziciją 2008/109/BUSP (2), nustatančią kelionių apribojimus ir 
ginklų embargą; 

(3)  2014 m. gruodžio 9 d. Jungtinių Tautų Saugumo Taryba priėmė JT ST rezoliuciją 2188 (2014) dėl Liberijos, kuria 
devynių mėnesių laikotarpiui pratęsiamas priemonių dėl kelionių galiojimas ir ginklų embargas; 

(4)  2015 m. rugsėjo 2 d. Jungtinių Tautų Saugumo Taryba priėmė JT ST rezoliuciją 2237 (2015) dėl Liberijos, kuria 
nutraukiamas JT ST rezoliucijos 1521 (2003) 4 punkte ir JT ST rezoliucijos 1532 (2004) 1 punkte nustatytų 
priemonių dėl kelionių ir finansinių priemonių galiojimas ir atnaujinamas ginklų embargo visiems nevyriausy
biniams subjektams ir asmenims, veikiantiems Liberijos teritorijoje, galiojimas iki 2016 m. birželio 2 d.; 

(5)  todėl Bendroji pozicija 2008/109/BUSP turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeista ir Bendroji pozicija 
2004/487/BUSP turėtų būti panaikinta; 

(6)  tam tikroms priemonėms įgyvendinti reikia tolesnių Sąjungos veiksmų, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Bendrosios pozicijos 2008/109/BUSP 3 straipsnis panaikinamas. 

2 straipsnis 

Bendrosios pozicijos 2008/109/BUSP 4 straipsnis pernumeruojamas į 3 straipsnį. 

Bendrosios pozicijos 2008/109/BUSP 5 straipsnis pernumeruojamas į 4 straipsnį. 

3 straipsnis 

Bendroji pozicija 2004/487/BUSP yra panaikinama. 
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(1) 2004 m. balandžio 29 d. Tarybos bendroji pozicija 2004/487/BUSP dėl kitų ribojančių priemonių Liberijai (OL L 162, 2004 4 30, 
p. 116). 

(2) 2008 m. vasario 12 d. Tarybos bendroji pozicija 2008/109/BUSP dėl ribojančių priemonių Liberijai (OL L 38, 2008 2 13, p. 26). 



4 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Priimta Liuksemburge 2015 m. spalio 5 d. 

Tarybos vardu 

Pirmininkas 
N. SCHMIT  
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO SPRENDIMAS (ES) 2015/1783 

2015 m. spalio 1 d. 

kuriuo dėl Estijos įrašų iš dalies keičiamas Įgyvendinimo sprendimo 2014/709/ES dėl gyvūnų 
sveikatos kontrolės priemonių, susijusių su afrikiniu kiaulių maru tam tikrose valstybėse narėse, 

priedas 

(pranešta dokumentu Nr. C(2015) 6643) 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 1989 m. gruodžio 11 d. Tarybos direktyvą 89/662/EEB dėl veterinarinių patikrinimų, taikomų Bendrijos 
vidaus prekyboje, siekiant sukurti vidaus rinką (1), ypač į jos 9 straipsnio 4 dalį, 

atsižvelgdama į 1990 m. birželio 26 d. Tarybos direktyvą 90/425/EEB dėl Bendrijos vidaus prekyboje tam tikrais 
gyvūnais ir produktais taikomų veterinarinių ir zootechninių patikrinimų, siekiant užbaigti vidaus rinkos kūrimą (2), 
ypač į jos 10 straipsnio 4 dalį, 

atsižvelgdama į 2002 m. gruodžio 16 d. Tarybos direktyvą 2002/99/EB, nustatančią gyvūnų sveikatos taisykles, 
reglamentuojančias žmonėms skirtų gyvūninės kilmės produktų gamybą, perdirbimą, paskirstymą ir importą (3), ypač į 
jos 4 straipsnio 3 dalį, 

kadangi: 

(1)  Komisijos įgyvendinimo sprendime 2014/709/ES (4) nustatytos gyvūnų sveikatos kontrolės priemonės, susijusios 
su afrikiniu kiaulių maru tam tikrose valstybėse narėse. To sprendimo priede nustatytos ir išvardytos tam tikros 
tų valstybių narių sritys, išskirstytos pagal epidemiologine padėtimi grindžiamos rizikos lygį. Į tą sąrašą įtrauktos 
tam tikros Estijos, Italijos, Latvijos, Lietuvos ir Lenkijos sritys; 

(2)  2015 m. rugsėjo mėn. Estija pranešė apie vieną afrikinio kiaulių maro atvejį šernų populiacijoje ir vieną protrūkį 
kiaulių populiacijoje Įgyvendinimo sprendimo 2014/709/ES priede nurodytose srityse. Atvejis šernų populiacijoje 
nustatytas to priedo I dalyje nurodytoje srityje, o protrūkis kiaulių populiacijoje – to priedo III dalyje nurodytoje 
srityje, netoli II dalyje nurodytos srities; 

(3)  vertinant gyvūnų sveikatos padėties keliamą riziką dėl šios ligos Estijoje, turėtų būti atsižvelgta į su afrikiniu 
kiaulių maru susijusios epidemiologinės padėties Sąjungoje raidą. Siekiant nustatyti tikslingesnes gyvūnų sveikatos 
kontrolės priemones, užkirsti kelią tolesniam afrikinio kiaulių maro plitimui, išvengti bet kokių nereikalingų 
Sąjungos vidaus prekybos trikdymų ir nepagrįstų trečiųjų šalių nustatomų kliūčių prekybai, Sąjungos sričių, 
kurioms taikomos Įgyvendinimo sprendimo 2014/709/ES priede nustatytos gyvūnų sveikatos kontrolės 
priemonės, sąrašas turėtų būti iš dalies pakeistas, kad būtų atsižvelgta į tose valstybėse narėse dėl šios ligos šiuo 
metu susiklosčiusią gyvūnų sveikatos padėtį; 

(4)  todėl Įgyvendinimo sprendimas 2014/709/ES turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas; 

(5)  šiame sprendime nustatytos priemonės atitinka Augalų, gyvūnų, maisto ir pašarų nuolatinio komiteto nuomonę, 
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(1) OL L 395, 1989 12 30, p. 13. 
(2) OL L 224, 1990 8 18, p. 29. 
(3) OL L 18, 2003 1 23, p. 11. 
(4) 2014 m. spalio 9 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimas 2014/709/ES dėl gyvūnų sveikatos kontrolės priemonių, susijusių su afrikiniu 

kiaulių maru tam tikrose valstybėse narėse, ir kuriuo panaikinamas Įgyvendinimo sprendimas 2014/178/ES (OL L 295, 2014 10 11, 
p. 63). 



PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Įgyvendinimo sprendimo 2014/709/ES priedas pakeičiamas šio sprendimo priedo tekstu. 

2 straipsnis 

Šis sprendimas skirtas valstybėms narėms. 

Priimta Briuselyje 2015 m. spalio 1 d. 

Komisijos vardu 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Komisijos narys  
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PRIEDAS 

„PRIEDAS 

I DALIS  

1. Estija 

Šios Estijos sritys: 

—  Kunda linn, 

—  Mustvee linn, 

—  Pärnu linn, 

—  Harjumaa maakond, 

—  Läänemaa maakond, 

—  Are vald, 

—  Audru vald, 

—  Halinga vald, 

—  Haljala vald, 

—  Koonga vald, 

—  Laekvere vald, 

—  Lavassaare vald, 

—  Paikuse vald, 

—  Rägavere vald, 

—  Sauga vald, 

—  Sindi vald, 

—  Sõmeru vald, 

—  Surju vald, 

—  Tahkuranna vald, 

—  Tootsi vald, 

—  Tori vald, 

—  Tõstamaa vald, 

—  Varbla vald, 

—  Vihula vald, 

—  Vinni vald, 

—  Viru-Nigula vald.  

2. Latvija 

Šios Latvijos sritys: 

—  Krimuldas novads: Krimuldas pagasts, 

—  Ogres novads: Lauberes, Suntažu, Ķeipenes, Taurupes, Ogresgala ir Mazozolu pagasti, 

—  Priekuļu novads: Priekuļu ir Veselavas pagasti, 
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—  Amatas novads, 

—  Cēsu novads, 

—  Ikšķiles novads, 

—  Inčukalna novads, 

—  Jaunjelgavas novads, 

—  Ķeguma novads, 

—  Lielvārdes novads, 

—  Līgatnes novads, 

—  Mālpils novads, 

—  Neretas novads, 

—  Ropažu novads, 

—  Salas novads, 

—  Sējas novads, 

—  Siguldas novads, 

—  Vecumnieku novads, 

—  Viesītes novads.  

3. Lietuva 

Šios Lietuvos sritys: 

—  Jurbarko rajono savivaldybė: Raudonės, Veliuonos, Seredžiaus ir Juodaičių seniūnijos, 

—  Pakruojo rajono savivaldybė: Klovainių, Rozalimo ir Pakruojo seniūnijos, 

—  Panevėžio rajono savivaldybė: Krekenavos, Upytės, Naujamiesčio ir Smilgių seniūnijos, 

—  Raseinių rajono savivaldybė: Ariogalos seniūnija, Ariogalos miestas, Betygalos, Pagojukų ir Šiluvos seniūnijos, 

—  Šakių rajono savivaldybė: Plokščių, Kriūkų, Lekėčių, Lukšių, Griškabūdžio, Barzdų, Žvirgždaičių, Sintautų, 
Kudirkos Naumiesčio, Slavikų ir Šakių seniūnijos, 

—  Pasvalio rajono savivaldybė, 

—  Vilkaviškio rajono savivaldybė, 

—  Radviliškio rajono savivaldybė, 

—  Kalvarijos savivaldybė, 

—  Kazlų Rūdos savivaldybė, 

—  Marijampolės savivaldybė.  

4. Lenkija 

Šios Lenkijos sritys: 

województwo podlaskie: 

—  powiat augustowski: gmina Augustów ir miestas Augustów, gminy Nowinka, Sztabin ir Bargłów Kościelny, 

—  powiat białostocki: gminy Choroszcz, Juchnowiec Kościelny, Suraż, Turośń Kościelna, Tykocin, Łapy, Poświętne, Zawady, 
Dobrzyniewo Duże ir dalis gmina Zabłudów (pietvakarių dalis, kurios ribos nustatytos keliu Nr. 19 ir pratęsiamos 
keliu Nr. 685), 
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—  powiat hajnowski: gmina Czyże, gmina Hajnówka ir miestas Hajnówka, gminy Dubicze Cerkiewne, Kleszczele ir Czeremcha, 

—  powiat siemiatycki: gminy Grodzisk, Dziadkowice ir Milejczyce, 

—  powiat wysokomazowiecki: gminy Kobylin-Borzymy, Kulesze Kościelne, Sokoły, gmina Wysokie Mazowieckie ir miestas 
Wysokie Mazowieckie, gminy Nowe Piekuty, Szepietowo, Klukowo ir Ciechanowiec, 

—  powiat sejneński: gminy Krasnopol ir Puńsk, 

—  powiat suwalski: gminy Rutka-Tartak, Szypliszki, Suwałki ir Raczki, 

—  powiat zambrowski: gmina Rutki, 

—  powiat sokólski: gminy Suchowola ir Korycin, 

—  powiat bielski, 

—  powiat m. Białystok, 

—  powiat m. Suwałki, 

—  powiat moniecki. 

II DALIS  

1. Estija 

Šios Estijos sritys: 

—  Kallaste linn, 

—  Rakvere linn, 

—  Tartu linn, 

—  Vändra linn, 

—  Viljandi linn, 

—  IDA-Virumaa maakond, 

—  Põlvamaa maakond, 

—  Raplamaa maakond, 

—  Palamuse vald dalis, esanti į rytus nuo geležinkelio Talinas–Tartu, 

—  Pärsti vald dalis, esanti į vakarus nuo kelio Nr. 24126, 

—  Suure-Jaani vald dalis, esanti į vakarus nuo kelio Nr. 49, 

—  Tabivere vald dalis, esanti į rytus nuo geležinkelio Talinas–Tartu, 

—  Tamsalu vald dalis, esanti į šiaurės rytus nuo geležinkelio Talinas–Tartu, 

—  Tartu vald dalis, esanti į rytus nuo geležinkelio Talinas–Tartu, 

—  Viiratsi vald dalis, esanti į vakarus nuo linijos, nubrėžtos per vakarinę kelio Nr. 92 dalį iki sankirtos su keliu 
Nr. 155, tada per kelią Nr. 155 iki sankirtos su keliu Nr. 24156, tada per kelią Nr. 24156, kol jis kerta upę 
Verilaske, tada per upę Verilaske, kol ji pasiekia pietinę Viiratsi vald sieną, 

—  Abja vald, 

—  Alatskivi vald, 

—  Häädemeeste vald, 

—  Haaslava vald, 

—  Halliste vald, 
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—  Kadrina vald, 

—  Kambja vald, 

—  Karksi vald, 

—  Kasepää vald, 

—  Kõpu vald, 

—  Luunja vald, 

—  Mäksa vald, 

—  Meeksi vald, 

—  Pala vald, 

—  Peipsiääre vald, 

—  Piirissaare vald, 

—  Rakvere vald, 

—  Saarde vald, 

—  Saare vald, 

—  Tapa vald, 

—  Vändra vald, 

—  Vara vald, 

—  Võnnu vald.  

2. Latvija 

Šios Latvijos sritys: 

—  Krimuldas novads: Lēdurgas pagasts, 

—  Limbažu novads: Skultes, Vidridžu, Limbažu ir Umurgas pagasti, 

—  Ogres novads: Krapes, Madlienas ir Menģeles pagasti, 

—  Priekuļu novads: Liepas ir Mārsnēnu pagasti, 

—  Salacgrīvas novads: Liepupes pagasts, 

—  Aizkraukles novads, 

—  Aknīstes novads, 

—  Alūksnes novads, 

—  Apes novads, 

—  Baltinavas novads, 

—  Balvi novads, 

—  Cesvaines novads, 

—  Ērgļu novads, 

—  Gulbenes novads, 

—  Ilūkstes novads, 

—  Jaunpiebalgas novads, 

—  Jēkabpils novads, 
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—  Kocēnu novads, 

—  Kokneses novads, 

—  Krustpils novads, 

—  Līvānu novads, 

—  Lubānas novads, 

—  Madonas novads, 

—  Pārgaujas novads, 

—  Pļaviņu novads, 

—  Raunas novads, 

—  Rugāju novads, 

—  Skrīveru novads, 

—  Smiltenes novads, 

—  Varakļānu novads, 

—  Vecpiebalgas novads, 

—  Viļakas novads, 

—  republikas pilsēta Jēkabpils, 

—  republikas pilsēta Valmiera.  

3. Lietuva 

Šios Lietuvos sritys: 

—  Anykščių rajono savivaldybė: Andrioniškio, Anykščių, Debeikių, Kavarsko, Kurklių, Skiemonių, Traupio ir 
Troškūnų seniūnijos ir Svėdasų seniūnijos dalis, esanti į pietus nuo kelio Nr. 118, 

—  Jonavos rajono savivaldybė: Šilų ir Bukonių seniūnijos ir Žeimių seniūnijos Biliuškių, Drobiškių, Normainių II, 
Normainėlių, Juškonių, Pauliukų, Mitėniškių, Zofijaukos, Naujokų kaimai, 

—  Kaišiadorių rajono savivaldybė: Kaišiadorių apylinkės, Kruonio, Nemaitonių, Paparčių, Žąslių, Žiežmarių, 
Žiežmarių apylinkės seniūnijos ir Rumšiškių seniūnijos dalis, esanti į pietus nuo kelio Nr. A1, 

—  Kauno rajono savivaldybė: Akademijos, Alšėnų, Babtų, Batniavos, Čekiškės, Domeikavos, Ežerėlio, Garliavos, 
Garliavos apylinkių, Kačerginės, Kulautuvos, Linksmakalnio, Raudondvario, Ringaudų, Rokų, Samylų, 
Taurakiemio, Užliedžių, Vilkijos, Vilkijos apylinkių ir Zapyškio seniūnijos, 

—  Kėdainių rajono savivaldybė: Josvainių, Pernaravos, Krakių, Dotnuvos, Gudžiūnų, Surviliškio, Vilainių, Truskavos, 
Šėtos ir Kėdainių miesto seniūnijos, 

—  Panevėžio rajono savivaldybė: Karsakiškio, Miežiškių, Paįstrio, Panevėžio, Ramygalos, Raguvos, Vadoklių ir Velžio 
seniūnijos, 

—  Šalčininkų rajono savivaldybė: Jašiūnų, Turgelių, Akmenynės, Šalčininkų, Gerviškių, Butrimonių, Eišiškių, 
Poškonių ir Dieveniškių seniūnijos, 

—  Varėnos rajono savivaldybė: Kaniavos, Marcinkonių ir Merkinės seniūnijos, 

—  Alytaus miesto savivaldybė, 

—  Kaišiadorių miesto savivaldybė: 

—  Kauno miesto savivaldybė, 

—  Panevėžio miesto savivaldybė, 

—  Vilniaus miesto savivaldybė, 

—  Alytaus rajono savivaldybė, 
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—  Biržų rajono savivaldybė, 

—  Druskininkų rajono savivaldybė, 

—  Lazdijų rajono savivaldybė, 

—  Prienų rajono savivaldybė, 

—  Širvintų rajono savivaldybė, 

—  Ukmergės rajono savivaldybė, 

—  Vilniaus rajono savivaldybė, 

—  Birštono savivaldybė, 

—  Elektrėnų savivaldybė.  

4. Lenkija 

Šios Lenkijos sritys: 

podlaskie województwo: 

—  powiat białostocki: gminy Czarna Białostocka, Supraśl, Wasilków ir dalis gmina Zabłudów (šiaurės rytų dalis, kurios 
ribos nustatytos keliu Nr. 19 ir pratęsiamos keliu Nr. 685), 

—  powiat sokólski: gminy Dąbrowa Białostocka, Janów, Nowy Dwór ir Sidra, 

—  powiat sejneński: gmina Giby, gmina Sejny ir miestas Sejny, 

—  powiat augustowski: gminy Lipsk ir Płaska, 

—  powiat hajnowski: gminy Narew, Narewka ir Białowieża. 

III DALIS  

1. Estija 

Šios Estijos sritys: 

—  Elva linn, 

—  Jõgeva linn, 

—  Põltsamaa linn, 

—  Võhma linn, 

—  Järvamaa maakond, 

—  Valgamaa maakond, 

—  Võrumaa maakond, 

—  Palamuse vald dalis, esanti į vakarus nuo geležinkelio Talinas–Tartu, 

—  Pärsti vald dalis, esanti į rytus nuo kelio Nr. 24126, 

—  Suure-Jaani vald dalis, esanti į rytus nuo kelio Nr. 49, 

—  Tabivere vald dalis, esanti į vakarus nuo geležinkelio Talinas–Tartu, 

—  Tamsalu vald dalis, esanti į pietvakarius nuo geležinkelio Talinas–Tartu, 

—  Tartu vald dalis, esanti į vakarus nuo geležinkelio Talinas–Tartu, 

—  Viiratsi vald dalis, esanti į rytus nuo linijos, nubrėžtos per vakarinę kelio Nr. 92 dalį iki sankirtos su keliu Nr. 155, 
tada per kelią Nr. 155 iki sankirtos su keliu Nr. 24156, tada per kelią Nr. 24156, kol jis kerta upę Verilaske, tada 
per upę Verilaske, kol ji pasiekia pietinę Viiratsi vald sieną, 

—  Jõgeva vald, 
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—  Kolga-Jaani vald, 

—  Konguta vald, 

—  Kõo vald, 

—  Laeva vald, 

—  Nõo vald, 

—  Paistu vald, 

—  Pajusi vald, 

—  Põltsamaa vald, 

—  Puhja vald, 

—  Puurmani vald, 

—  Rakke vald, 

—  Rannu vald, 

—  Rõngu vald, 

—  Saarepeedi vald, 

—  Tähtvere vald, 

—  Tarvastu vald, 

—  Torma vald, 

—  Ülenurme vald, 

—  Väike-Maarja vald.  

2. Latvija 

Šios Latvijos sritys: 

—  Limbažu novads: pagasti Viļķenes, Pāles ir Katvaru, 

—  Salacgrīvas novads: pagasti Ainažu ir Salacgrīvas, 

—  Aglonas novads, 

—  Alojas novads, 

—  Beverīinas novads, 

—  Burtnieku novads, 

—  Ciblas novads, 

—  Dagdas novads, 

—  Daugavpils novads, 

—  Kārsavas novads, 

—  Krāslavas novads, 

—  Ludzas novads, 

—  Mazsalacas novads, 

—  Naukšēnu novads, 

—  Preiļu novads, 

—  Rēzeknes novads, 
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—  Riebiņu novads, 

—  Rūjienas novads, 

—  Strenču novads, 

—  Valkas novads, 

—  Vārkavas novads, 

—  Viļānu novads, 

—  Zilupes novads, 

—  republikas pilsēta Daugavpils, 

—  republikas pilsēta Rēzekne.  

3. Lietuva 

Šios Lietuvos sritys: 

—  Anykščių rajono savivaldybė: Viešintų seniūnija ir Svėdasų seniūnijos dalis, esanti į šiaurę nuo kelio Nr. 118, 

—  Jonavos rajono savivaldybė: Upninkų, Ruklos, Dumsių, Užusalių, Kulvos seniūnijos ir Žeimių seniūnijos Aklių, 
Akmenių, Barsukinės, Blauzdžių, Girelių, Jagėlavos, Juljanavos, Kuigalių, Liepkalnių, Martyniškių, Milašiškių, 
Mimalių, Naujasodžio, Normainių I, Paduobių, Palankesių, Pamelnytėlės, Pėdžių, Skrynių, Svalkenių, Terespolio, 
Varpėnų kaimai, Žeimių geležinkelio stoties gyvenvietė, Žieveliškių kaimas ir Žeimių miestelis, 

—  Kaišiadorių rajono savivaldybė: Palomenės ir Pravieniškių seniūnijos ir Rumšiškių seniūnijos dalis, esanti į šiaurę 
nuo kelio Nr. A1, 

—  Kauno rajono savivaldybė: Vandžiogalos, Lapių, Karmėlavos ir Neveronių seniūnijos, 

—  Kėdainių rajono savivaldybė: Pelėdnagių seniūnija, 

—  Šalčininkų rajono savivaldybė: Baltosios Vokės, Pabarės, Dainavos ir Kalesninkų seniūnijos, 

—  Varėnos rajono savivaldybė: Valkininkų, Jakėnų, Matuizų, Varėnos ir Vydenių seniūnijos, 

—  Jonavos miesto savivaldybė, 

—  Ignalinos rajono savivaldybė, 

—  Kupiškio rajono savivaldybė; 

—  Molėtų rajono savivaldybė, 

—  Rokiškio rajono savivaldybė, 

—  Švenčionių rajono savivaldybė, 

—  Trakų rajono savivaldybė, 

—  Utenos rajono savivaldybė, 

—  Zarasų rajono savivaldybė, 

—  Visagino savivaldybė.  

4. Lenkija 

Šios Lenkijos sritys: 

podlaskie województwo: 

—  powiat białostocki: gminy Gródek ir Michałowo, 

—  powiat sokólski: gminy Krynki, Kuźnica, Sokółka ir Szudziałowo. 

2015 10 6 L 259/36 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    



IV DALIS 

Italija 

Šios Italijos sritys: 

visos Sardinijos sritys.“  
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO SPRENDIMAS (ES) 2015/1784 

2015 m. spalio 2 d. 

kuriuo dėl pareiškimo, kad Jungtinės Karalystės Šiaurės Airijos regione galvijų bandose bruceliozės 
oficialiai nenustatyta, iš dalies keičiamas Sprendimo 2003/467/EB II priedas 

(pranešta dokumentu Nr. C(2015) 6630) 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 1964 m. birželio 26 d. Tarybos direktyvą 64/432/EEB dėl gyvūnų sveikatos problemų, turinčių įtakos 
Bendrijos vidaus prekybai galvijais ir kiaulėmis (1), ypač į jos A priedo II skirsnio 7 dalį, 

kadangi: 

(1)  Direktyva 64/432/EEB taikoma Sąjungos vidaus prekybai galvijais. Joje nustatytos sąlygos, pagal kurias gali būti 
paskelbta, kad valstybės narės regione galvijų bandose bruceliozės oficialiai nenustatyta; 

(2)  Komisijos sprendimo 2003/467/EB (2) II priedo 2 skyriuje išvardyti valstybių narių regionai, kuriuose galvijų 
bandose bruceliozės oficialiai nenustatyta. Jungtinei Karalystei skirtame įraše jau įtraukti Anglijos, Škotijos ir 
Velso regionai ir Meno sala; 

(3)  Jungtinė Karalystė Komisijai pateikė dokumentus, kuriais įrodoma, jog Šiaurės Airijos regione laikomasi 
Direktyvoje 64/432/EEB nustatytų sąlygų, kad būtų galima paskelbti, jog galvijų bandose bruceliozės oficialiai 
nenustatyta. Todėl turėtų būti paskelbta, kad šiame regione galvijų bandose bruceliozės oficialiai nenustatyta; 

(4)  todėl Sprendimo 2003/467/EB II priedo 2 skyriuje pateiktas sąrašas turėtų būti iš dalies pakeistas, į jį įtraukiant 
Šiaurės Airiją; 

(5)  šiame sprendime nustatytos priemonės atitinka Augalų, gyvūnų, maisto ir pašarų nuolatinio komiteto nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Sprendimo 2003/467/EB II priedas iš dalies keičiamas pagal šio sprendimo priedą. 

2 straipsnis 

Šis sprendimas skirtas valstybėms narėms. 

Priimta Briuselyje 2015 m. spalio 2 d. 

Komisijos vardu 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Komisijos narys  
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(1) OL 121, 1964 7 29, p. 1977/64. 
(2) 2003 m. birželio 23 d. Komisijos sprendimas 2003/467/EB, nustatantis tam tikrose valstybėse narėse ar valstybių narių regionuose, 

kuriuose oficialiai nenustatytos tuberkuliozė, bruceliozė ir enzootinė galvijų leukozė, galvijų bandų statusą (OL L 156, 2003 6 25, p. 74). 



PRIEDAS 

Sprendimo 2003/467/EB II priedo 2 skyriuje Jungtinei Karalystei skirtas įrašas pakeičiamas taip: 

„Jungtinėje Karalystėje: 

—  Didžioji Britanija: Anglija, Škotija, Velsas, 

—  Meno Sala, 

—  Šiaurės Airija.“  
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